
 

 

Tā bǎ wénjiàn chǔlǐ de tèbié hǎo,   shì bu shì? 

A:他把文件处理得特别好, 是不是? 

 

Tā shì zài gōngsī lǐ bìxū de rényuán. 

B:他是在公司里必须的人员。 

 

Zuótiān jīnglǐ chēngzàn tā bǎ shìqíng chǔlǐ de hěn hǎo. 

A:昨天经理称赞他把事情处理得很好。 

 

Zhè cì tā yí dìng huì shēng jí de. 

B:这次他一定会升级的。 

 

Zhè cì shēngjí fābiǎo de biāozhǔn shì shénme? 

A:这次升级发表的标准是什么? 

 

Jìnshēng quán kào chéngjì. 

B:晋升全靠成绩。 

 

Nǐ juéde shéi huì bèi tíbá? 

A:你觉得谁会被提拔? 

 

Dāngrán shì tā ya. 

B:当然是他呀。 

 
 
 

A:그는 문서처리를 정말 잘하죠? 

B:그 사람은 회사에서 꼭 필요한 사람입니다. 

A:어제 사장님이 그가 일을 잘한다고 칭찬하더라고요. 

B:이번에 그 사람은 승진할겁니다. 

A:이번 승진기준은 어떻게 됩니까? 

B:승진은 성적에 달렸어요. 

A:당신은 누가 승진할 거라고 생각하세요? 

B:당연 그 사람이죠. 

 

 
 
 

연관표현 

- 승진에 대해서 

 

❐이번 승진시험에 합격했습니까? 

Zhè cì shēngjí kǎoshì kǎo shàngle ma? 

这次升级考试考上了吗? 

 

❐저 부장으로 승진했습니다. 

Wǒ tíshēng wéi bùzhǎng. 

我提升为部长。 
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